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Cultural, Civilizational, and Stylistic Elements in Hasan Manzar’s Novel Habs
and its English Translation Suffocation by Asma Mansoor: A Critical Analysis

Khadija Tahira, MS Scholor, ITUI

Dr. Bibi Ameena, AP, I1UI

Abstract
This study examines the cultural, civilizational and stylistic
dimensions involved in the translation of Hassan Manzar’s Urdu
novel Habs into English as Suffocation by Asma Mansoor. It
highlights translation as a complex intercultural process that not only
transfers linguistic meaning but also mediates between differing
cultural, religious, and ideological contexts. Drawing upon
theoretical frameworks such as Eugene Nida’s equivalence theory
and Aiwei Shi’s concept of accommodation, the article analyzes how
translation strategies—particularly foreignization and
domestication—are employed in the target text. Through
comparative textual analysis, the study demonstrates how cultural
markers, religious terms, historical references, and stylistic features
are either retained, adapted, or omitted. It further explores how these
strategies impact the semantic integrity and ideological orientation
of the translated text, especially in politically sensitive contexts such
as the Palestine-lsrael conflict depicted in the novel. The findings
suggest that while foreignization preserves cultural authenticity,
domestication enhances readability but may alter original meanings.
The research underscores the translator’s critical role in balancing
fidelity and acceptability across linguistic and cultural boundaries.

Key words: Hassan Manzar, Asma Mansoor, Habs, Suffocation, Translation

Strategies, Translation Studies, Comprative Analysis

53



el TGy S e

ISSN(Online): 2790-5861, ISSN (Print): 2790-5853

Pl s wb e S r-ur Qo i U Ll Ut UF e i s
e b S WA s A AL e e b F B b £
231 Sug S A s SR S 6l g Z o
Jt;»l,tﬂuj&m_)'lpd/uig)bﬁc;z:wkc—qmg!}ﬁg@ﬁ‘@!]d}ﬁcagﬁ
uLJJlJr&/;l/¢/}“-amuﬂd¢&»JJ“L&)LJ}“&u‘”‘guftéﬂiwf‘%,n
e & Gae Qi bre o ind St e s rne
&;4J/1;/ﬁim£&]dw/£q/;t_u:zd! K3 L L9 iy A2
:&Wﬁ@dﬂ'@;b‘oﬂw!_%& s /(K&_)juf L Usef i

e 2 T e 2 ST o e P F Sog™

LG A L1 e \T e BV R Ui o 86 S
SLedelF o o e Fei S5 =
/;luLz}Jgud“GSﬁlKu’?ﬁ&J K&]uﬁu‘;um;wc/w-gm&{.f&b»f
L u‘L/c/;&bulpﬂ‘l[LwJJ:-C,LfguLJd/fc.cui»{/“‘
"“u" s S Jise uL«KJfJC;!;u;: ey (W‘”u*uwf»a
:Jbr " (Eugene Nida, 11 Nov, 1914 to 25 Aug 201 DI %4

The process of reproducing in the receptor language the closest natural

equivalent of the source language message.
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Accommodation in this article is considered a synonym of adaptation which

means changes are made so the target text produced is in line with the spirit

of the original.
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Then, with his rifle, he started counting those insects who were
prostrating themselves with their foreheads on the ground,

performing what they call the Sajdah. o
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He was the author of the war of Yom Kippur. '
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Rajll-r

Perhaps the bloodshed prior to 1948 wouldn’t have happened here
had the Europeans who’d come to settle here had established their

Raj like their counterparts in the earlier colonies. <
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And to iron Mem Sahib's clothes were maids with whom the Sahib
and young men who visited them for a vacation would flirt while her

back was turned. "
Sahib:ole Y

As for as the Bedouins are concerned, those free-thinking people
would share their meals on the same plate as the Sahibs but they
were never their stable hands unless their Sahib shaved off the fur

of their camels or took them out to a watering hole. +
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Adaptation happens when there's something which is normal in that culture

but which would not be acceptable in a literal rendering in the target
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= language.
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But these exile Germans came here as if this was a Holi shrine are a place for

2 surification for which they'd been searching nearly 2000 years.
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same as those of the Indian war of independence in 1857 then this two would

““have been a colonial the white European Ashkenazi.
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Did you hear @ Palestinians have been killed, a hundred 70 wounded and

outside, another 29 were put to death. There has been a decrease of a total of

“'45 Arabs in Israel.
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Although much discourse control is contextual or topical, the local details of
lexical or syntactical propositional meaning, turn taking conversation,
rhetorical devices and narrative structure among many other discourse
structures may be controlled by powerful group members, professionals

. . . . . e
groups, organisation or institutions.”
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